ь Я 


ДИ СТВЕ 
ЛЮБВИ, 


КОМЕДГЯ. 


ВЬ трехЬ йети ЯхЬ. 


ВЪ МОСКВЪ, 


ВЬ Университетской Типографии. у 


Н. Новикова , 1783 Тода». 
р. 


ДЗЙСТВУЮПИЯ ЛИЦА. 


ПОЛИДОРЪ. Полководець. 

ЛЕАНДРЪ, его полку ОфицерЪ. 

КЛЕОНЪ . хозлинЬ дому. вр коемь 
они живушЬ. . 

СОФТЯ ; дочь Клеонова. 

ЛИЗЕТТА , ‘ея служанка. 

АНДРЕЙ . слуга Полидоровь. 


Дёйстиие есть п Клеонопомь 
9о0м5.. 


х 


р дня нити ОЙ 


—— < Щи иоиЩыи почин: 


ИСТ Е 
ЛЮБВИ. 


вые. 
дДЪИСТВТГЕ. 1. 
ЯВЛЕНТЕ Г. 


ТеашрЬ представляешь комнату до- 
му Клеонова. ЕЪ коей ПолидорЬ и 
ЛеандрЬ живушЬ. 


ПолИдЭР и ЛЕАНДЕЗ, 


Полидор5. 
тожЪ ты, любезной другЪ, прика- 
`® залЪ ли все потребное къ отЪ$зду 
нашему изготовить? Я полагаюсь на. 
швое благоустройство, ни во что не 
вхожу, и на шебя во всемъ надЪюсь. 
А 2 Де- 


2 а 
| х 
* 


Яеанур5. 


Кажется все, сударь, сд$лалЪ и 
повозки ВСБ готовы , только ожидаю 
зашего повел ня. 


Полидор5. ‚> * 


Хорошо ‚ другЬ мой, благодарю 
тебя за твое рачен!е ; шы шфмЪ обя- 
зывзешь меня исполнемемЪ поручен- 
наго швоему благоразум!ю. Я р$фшусь 
на сихЪ дняхЬ Фхашь; но надобно еще 
мн$ исправить здЪсь нФкоторыя ну- 
ждицы , притомЪ расплашиться СЪ 
хозяиномЪ, которому я за постой дол- 
женЪ, и какЪ все то исправлю ‚ шо 
конечно не зам5шкаюсь; срокъ ошпуску 
моему уже прошелЪ ‚ надобно посп$- 
жать кЪ полку; да не имфешь ли ты 
обЪ немЪ какого извфспйя? 


Леанорб6, 


Я получилЪ на сихЪ дняхЪ ош- 
туда письма, вЪ коихЪ пишутЪ, чшо 
полкЪ на кварширь благополучно при- 
шелЪ ‚ только дорогой, которая уже 
поршишься начинаешЪ, прещери$лЪ н$- 

ко- 


——5-_- мы ———щ——м— 


„рекс вом. пы т Фивы ион 
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кошорьтя безпокойсшва, и васЪ шуда 
ожидаюшЪ. 


Полидорб6. 
Эно не очень хорошЁя в$сти; да 


что дфблашь, фхать надобно ‚ Шодько 
дорога-та меня сшрашитЪ. 


Леанурб. 
О чемЪф думашь, ие м5шкайше 
только, какЪ нибудь да дофдемЪ. 
Полидор6. 
Правда, правда, другр Мой: по- 
сп$шу скор$е здфсь разд$латься и по- 
исправить свои нужды. Да чтожЬ 


мфшкать, приступимЪ теперь же кЪ. 
сему. Андрей войди сюда. 


Анарей пходя ожидаетб попел$нёя. 
Поди позови ко мн$ Клеона, ска-= 
жа, чшо я им$ю нужду его видфшь, 
_(Чнарей ркоеыь ) 
Яеанудр 6. 


А мнБ позвольте васЪ оставишь $ 
я имфю нужду видфшь одного нзЬ 
АЗ мо- 


Е ЕЕ 


[2] —— 


монхЪ пр!ящелей , кошорой присылалЪ 
меня звать. 


Полидорб, 


Постой , постой, братецЪ , будь 
свидфшелемЬ раздълу нашему СЪ Кле- 
ономЪ: вить признайся, что мы у не- 
го очень покойно жили, шакЬ надобно 
намь его за шо вообще возбдагодаришь. 
Да, вошЪ онЬ идешь. 


ЯВЛЕНТЕ ПП. 
Прежнее и КЛЕОНЪ. 


Клеонб. 


Я усльша, что вьтг меня спраши- 
вашь изволише , поспфшалЪ исполнить 
приказан!е ваше; пришедЪ кЪ вамЪ, 
желаю знать, что имфеше мн$ при 
казашь? 


Полидорб. 
р 
Я хочу знашь, мой другЬ, что 


я шебБ- долженЬ, и не имбешь ди ка- 
кого 


г 


Е 7 


кого безпокойсшва ошЪ меня и ошЪ 
людей монхЪ. Я доволень швоей ис- 
правносшью , и какЬ я $ду скоро вЬ 
полкЪ, шо хочу, чшобЪ ты и ошЪ ме- 
ня былЪ удовольсшвованЪ во всемЪ. 


> 


Клеонб. о 
Зои 
Много милосши вашей та. 


вой государь; ябЪ желалЪ всБми шакЪ 
быть доволенЪ, какЪ вами, и конеч- 
нобЪ былЪ покоенЪ, а о деньгахЪ пра- 
во не ум$ю вамЪ доложишь; ежели 
позволите мн на н5$5сколько времени 
отлучишься, шо я выписавЪ изЪ запи= 
сокЪ своихЬ, принесу вамЪ всему в$р- 
ной счешЪ, 

Полидорб. 

Хорошо, другЬ мой, подижь 
исполни шо, шолько пожалуй поскор$е: 
мн$ есшь нуждица сЬ$здишь; шьы ко- 
нечно мною досшойно награждень за 
услуги будешь, 


К леон 6. 


Не сомнфваюсь о великодупии ваз 
шемЪ, милостивой государь, ‘ноя ни- 
чего кромБ должнаго не садБлальЬ, 

А 4 По- 


ня ` - 
-- п, 


Полидорб, 


Т$мЪ -шо самымЪ и заслужива- 
ешь себф честь и похвалу ‚, чшо д$ла- 
ешь шо, что долженЪ, и я шеб$ об$- 
шаю, что ежели зд5сь опять когда вЪ 
тород$ буду, то конечно мимо ворошЪ 
мвоихЪ не про$ду, иу шебя оста. 
новлюсь. 


Клеонё, 


Милосши прошу ‚, милостивой го- 
сударь; вы найдеше меня всегда гото= 
зымЪ ко услугамьЬ. 


(Уходитб.) 


АВЕ 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
ПОЛИДОРЪ и ЛЕАНДЕЗ. 


Полидор 6. 


Видишь, хи брашецЪ , какой до- 
брой человфкЪ, я право имЪ доволенЪ; 
хоть денегЬ сЪ меня и много возметЪ, 
но какЪ бьипь, ужЪ покойньы были, 
шакъ ли мой другЪ, чшо замолчалЪ? 

дс 


Леанорб. 


Правда, чшо онЪ хорошо услу- 
живалЬ, но подлинно дБлалЪ шолько 
шо, чшо долженЪ былЪ. 


По лидорб. 


Конечно шакЪ; но всякой ли раз. 
бираешЬ сю должиость? Много есшь 
шакихЬ плутшовЪ, которые ‘часшо бе- 
рушЪ деньги ни за что, а этошЪ хошь 
не даромЪ ихЪ возмешЪ , за шруды 
свои, 


Леанорб. 


Да, онЪ подлинно шрудилЪ мно- 
то, да и шеперь шрудишь еще по- 
шелЪ свою голову, чшобЪ какЪ ни- 
будь побольще сЬ васЪ взять денегЪ, 
и думаю, что вЪ шомЪ довольно успБ- 
шенЪ останется. 


Полидор 6. 


Ха, ха, ха, (смФется) подлинно 
такЪ. Да кому, брашецЪ, денежки не 
миль, и кто ихЪ имбть не хочетЪ? 

Аеанодр5. ‘ к 


И шо правда неоспоримое д$ло. 
А 5 По- 


Полидорб. 


ЧтожЪ онЪ замфшкахся? Знать 
подлинно все не вфрны приходяшЬ 
счетьг, щакЪ на бло переписываешЪ, 
А, да вошЪ онБ идетЪ, 


Г ириижть И ит 
ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


—5 


Прежнйе и КЛЕОНЪФ, 


Клеонь подапая Полидору вумажху. 


ВошЪ, милосшивой государь, вЪр- 
ная всему записка; надЪюсь , чшо ни- 
чего въ ней лишняго не найдеше; я на- 
писалЬ только шочносшь, 


Полидорб, 


Думаю ‚ другЬ мой, что шебЪ 
нфиЪ нужды меня обманывать; шебв 
надобчьх деньги’ а мнБ правда, По- 


ъ 


смотрим Ъ-ка, что такое? (Разперты- 
пая-вум? жку читаетб.) Кажешся, 
что ничего яичшнято нм, (У лыБАясь 
гопоритб.) Я плачу все, полагаясь на 
швою душу, которую чесшной почитаю. 

НПо- 


оны == 


ине ьрияе 


5: 


Пожалуй господинЪ ЛеандрЪ потру- 
дись по запискБ сей’ распхатись СЪ 
нимЪ, шёмЪ одолжишь меня, а мн$, 
какЪ сам шы знаешь, нужда есть 
Ъхашь. Прощай мой другЪ. (Отоапая 
записху` Леандру, на ухо шепчетб 
и уходитб.) 


ЯВЛЕНТЕ У. 


ЛЕАНАРЪ и КЛЕОНЪ, 


Яеанорб прочитапб записху. 


ОхЪ много что-то у тебя шутЪ 
написано, тосподинЪ КлеонЪ. Помоги 
Боже мн$ шебя во всемЪ удовольсшво- 
вашь однако пойдемЪ, пойдемь, я 
постараюсь, 


(Уходятб.) 


ЯВДЕ- 


| 
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ЯВЛЕН1Е У]. 


Полидорб одинб пходя и под- 
нимая руки кб. небу) сб смуще- 
в1емб гопофитб. 


О лютая напасть ! О день! О часЪ! 
ВЪ кошорой я узналЪ с1и мБсша и въ 
нихЬ покой свой потерядЪ; и какЪ 
оставить ихЪ. Стшрашусь о шомЪ по= 
думашь. КакЪр мнБ сЬ прекрасной раз- 
лучиться? Увы, лучше умру! Я престу- 
плю; по должносши своей подвергну се- 
бя всему, но осшанусь здЪсь; конечно 
шакЪ, я непремфненЪ вЪ томЪ. Андрей 
войди сюда. 


Анорей пходя ожидать попелён:я. 


Поди, мой другЬ, поди , сша- 
райся какр нибудь вручишь с1е пись- 
мо (94етб ему письмо.)  дочерЪ 
хозяина нашего дфвиц$ Софи; она 
чрезь шо оузнаетЪ, чего еще ие 
Знала, и можешЪ быть, поди посша* 
райся мнБ принести хорошей ошвётЪ 


и ожидай ошЪ меня досшойнаго за 


труды твои награжденйя, 
(Андрей поклонясь уходит.) 
ЯВЛЕ- 


а а 


ое аерч 


| 
} 
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ЯВЛЕНТЕ УНП. 
ПОЛИдДОРЪ и ЛЕЛАНАРЪ, 


Полидорб. 
ЧтожЪ ты любезной другЪ, что 


скажешь мн$, разд$лался ли СЪ Кле- 
ономЬ? 


деанорб6. 


Кажешся все сдфлалЪ и онЪБ ва- 
ми остался доволенЪ; шолько какь 
онЪ скупЪ! 


Полидор 6. 


Что шы говоришь, онЪ скупЪ? 
Ну шакЪ слава Богу, помощ!ю денегЪ 
иЗЪ него можно будешЬ все д$лашь 
и я постараюсь... 


Яеанор6. 


Ф конечно ‚, чрезЪ этошЪ кавалЪ 
все, чшо угодно, можно изЪ него. дБ- 
лашь. Да разв5 вамЪ есшь какая до 
него нужда? 


По» 


———=м—Пыз,заЭ,ЭЗЭ Зы 


еее нифещеевеныян 


2$ 
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Полидор6. 


АхЪ превеличайшая,  любезной 
другЪ! Тебф, какЪ другу, ошкроюсь, 
полагаясь на швою скромносшь и мол- 
чан. Вчерась возвращаясь домой, уви- 
дрль я Софю сидящую у окошка ; 
признаюсь что почувсшвовалЪ кЪ ней 
шо. чего еще никогда не ощущаль ; 
сердце мое воспламенилося, и я. пл$- 
нился ею вЪ шошЪЬ самой часЪ, ошм$- 
нилЬ ошЪБздЪ свой, которой неснос- 
нымЪ казашься мн$ началЪ, и я ко- 
нечно постараюсь здфсь остаться, 
ТакЪ вошЪ вЬ чемЪ сосшоитЪ моя до 
Клеона нужда. Мн хочешся, помонию 
чего нибудь, сдфлать его благосклон- 
нымЪ на мои шребованйя , и ежели я 
останусь вЪ шомЪ успфщенЪ, шо сча- 
слие увёнчаешЬ можешЪ бышь жела* 
н1я Мои» 


Леанор 5. 


О Боже! Чшо я слышу ! Тё лю- 
бишь Соф!ю ! Софю! Сердце которой 
другому вручено, Сей слухЪ поражаешЪ 
меня, и я ие вфрю самЪ себф, ТакЪ 
раз до сего часа почишаемой мною 

По- 


. з иезуит щи поворот ДР тиви 


Г, 
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Полидорф, чшо шы имфешь во мн5Б 
соперника; презрфваю все, забываю шо, 
чфмЪЬ я шебЪ долженЪ, и начинаю СЪ 
сей минуты вымышияшь наилучшаго 
способа ошмсшить 1ебф$ мою обиду. 
Моя рука любомю поошряемая пока- 
жешЪ шебЪ, что можешЪ она прошивЬ 
тебя сдфлашь, и я шебя прошу, угро- 
жая шЪмЪ чувсшвомЪ, которое на все 
меня ошважить можешЪ , не сшарать- 
ся искать шого, чшо сыскано другимЪ. 


(Уходит хлопнуипб дперью.) 
Е 
ЯВЛЕНТЕ УШ, 
Полидор одинб пб удипленаи. 


Не сонф ли я вижу? Не обманы- 
ваюсь ли я? КакЪ! ДеандрЪ, Леандры 
Сей другЪ , котораго всегда я знаки 
#ружбы видЪдЪ, которой, однимЪ 
словомЪ несказанно обязалЪ меня! Ле- 
андрЬ, узы! ОнЪ самЪф сталЪ нынВ 
соперникЪ и злодфй почшеня пре- 
исполненному КкЪ нему другу! Н5шЪ, 
пойду, цоспфшу вЪ шомЪ удосто- 
аБриться, (Уходитб.) 

дЪИ- 


ДЪЙСТВИЕ ИП. 


== 
Г.В ЛлЕНТЕ. Ш 


Теашрь представляешь парадную 
- комнашу Клеонова дому. 


АНДРЕЙ и ЛИЗЕТТА, 


Лизетта пходя оБтираетб 
стулья, а потомь Андрей кб ней 
подходит. 

Анорей. 

Простише мн$ , государыня моя, 
что я осмфлился сюда войшить; еди- 
ное желан!е имфть чесшь васЪ вид ть, 
меня сюда вело; давно желалЪ позна- 
комишься СЪ вами, и жалБю , что до 
сёго времени не могЪ имфшь сего сча- 
сштя $ позвольше мнЪ СЪ сего часа ‘на. 
зывашься вашимЪ знакомымЪ почита» 
шелемЪ, и ежели то угодно будешЪ, 
свид5шельсшвовашь вамЪ по часту мое 


по» 


ии зотрчеуяун` зутииуиикю--— ветер - патенья- 


почтен!те, Дома ли госпожа ваша, по. 
шрудишесь ей вручить письмо с6 мною 
присланное. 


(Вынимаеть изб кармана писвмо.) 
Лизет та, 


Добро пожаловать, я очень рада 
гостю ‚ будьше впередЪ знакомы; да 
что за-письмо и ошЪ кого оно? 


Янорей. 
ВошЪ шо письмо, а ошБ кого оно, 


о шомЪ узнаешЪ его прочишавЪ ша, 
которой я просилЪ васЪ вручишь оное, 


(Отдаетб письмо.) 
ЛДизетт а, 


Хорошо, я ей ошдамЪ; а вы но- 
дождише ошв$ту здфсь, я къ вамЬ 
выйду. 


(Ддизетта пзяпь письмо уходитб,) 
Аворей. :. 


Залеш$ла ворона вЪ высок! я хо- 
ромы, Что-то будешЪ далБ, а начало 
кажешся хорошо. 


В Яи- 


=. ь ы пн тета 2 ктонить тт 
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Лизетта пывфжапь по9дхо- 
9ит5 кб нему и гопоритб. 

Барьииня приказала сказать, что 
она не понимаешЬ ‚, что значияЬ (1е 
письмо, и ошвфчашь на него никакЪ 
не можешь ; вошь чшо имфешь шы 
сказашь вЪ ошвё5шЬ шому, ошЬ кого 
сюда присланЪ; ‘да не ЛеандровЬ ли 
шьы слуга? 

чноре й. 

Н$шЪ, почтенная Лизешта, н5тЪ, 
я неего слуга, Просши красавица, по- 
зволь мн$ тебя счишашь впредь зна- 


комою, 


(Уходитб.) 
ее 
ЯВЛЕНТЕ НИ. 
СОФ1Я и ЛИЗЕТТА. 


Соф?я держа пб рух$ письмо. 
Что за странность, опЪ кого шы 
взяла с1е письмо и кшо его сюда ипри- 
несЪ, это конечно или ошибка или не 
шутишЪ ли ужЪ кшо, только не раз- 


умно же? ' 
Аи- 


Лизетта, 


Не знаю чей челов5кЪ, сударыня; 
только я сочла его принадлежащим Ь 
жильцамЪ нашимЪ, ОнЬ вне сказавЪ мн$ 
отЪ кого, просилЪ ошдатшь вамЪ се 
письмо, н получа омЪ меня ВЬ ош- 
э$шЪ приказан{е ваше, ушелЬ, 

Софёя. 

Не понимаю, чтобЪ могло это 
быть содержан!е сихЪ строкЪ, (Раад- 
пертыпая письмо читастб.) Доволь- 
но важно; удивляюсь, Постарайся Ин- 
зепипа единсшвенно изЪ любопьзшсетва, 
кошорое подлинно меня безпокоишЪ, 
узнать о шомБ шочносшь ошЪ челов$- 
ка, которой шебБ принесЪ сена я 
шфыЪ буду довольна. 


Лизет та. 


Хорошо, сударыня, а онЪ доброй 
кажешся человёкЪ. Я уже СЪ нимЪ 
почши знакома, постараюсь исполняя 
ваше повелфн1е изЪ него правду вы- 
вфдашь; да вошЪ кто-то идешь, а д 
пойду о шомЪ стараться. 


БЗ ЯВАЕ- 


ЯВЛЕНГЕ 11, 
СОФ1Я и ПОЛИ ДОРЪ тихо пходящей. 


Полидорб, 


Упусшише мн$, милостивая го- 
сударыня, мою дерзновенную см$лость, 
и позвольше имЪить чесить изЪявить вамЪ 
мое оусердифишее почшене. Я пре- 
исполненЪ$ давно былЪ неописаннымЪ 
желашемЪ имфшь счаспие васЪ узнать, 
и счастливымЪ почитаю сей чабсЪ до- 
стававшей мн$ кЪ шому удобной слу- 
чай. Я ПолидорЪ., живущей вЪ домБ 
ошца вашего, и обязаиЬ ему будучи 
благодарноспию за всБ его одолжен!я , 
пришелЪ засвид Бшельстшвовашь ему зна- 
ки оной, Осм$люсь спросить васЪ, до- 
ма ли онБ, и ежели я лишусь удо- 
вольсшвтя его видфшь, шо награждень 
буду шЪмЬ, что имБю счаспие васЪ 
узнавЪ, поручишь себя вЪ милосши ва= 
ши. ВпрочемЪ просшише мн$, ежели 
я ваСсЪ обезпокоилЪ. 


София, 


Добро пожаловать, прошу садить- 
ся; башюшки дома н5шЬ , а я очень 
ед 
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рада, чшо им$ю чесшь васЪ видЪть ; 
донесу ему конечно о вашемЪ посфще- 
ни и о чувсшвован!и вашен кЪ нему 
благодарносши, кошорой онЪ никакЪь 
столько не заслуживаешЪ, 


Полидорб. 


АхХЪ! Н5шШЪ, милосшивая госуда- 
рыня; онЪ чрезЪ м$ру оной ошЪ меня 
досшоинЪ, и я постараюсь доказащь 
ему оной знаки. 


Софёя. 


Да, вы оставляете насЪ, и Фдеше, 
какЪ слышу, вЪ полкЪ? 


Полидор 6. 


ТакЪ , милосшивая государыня ,› 
необходимыя нужды меня туда 3з0о- 
вушЬ: но ласка жишелей здфшнато 
города и благосклонной пр1емЪ башю- 
шки вашего, кЪ шомужЪ и удоволь- 
сшве видфшь сей городЪ , изобилую- 
щей подобными замЪ совершенно во 
всем достойными дЪфвицами, н еще 
нфкоторыя обстоятельства останавли- 
зающЪ меня зд5сь. и дБлаюшЪ мнБ 
Б 3 ошЬ- 
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ошЪФздЪ сей несноснымЪ ; я намфренЪ 
еще просишь 06Ъ отшсрочк$ и на бу- 
жушщей почшБ шо исполню конечно. 


Софёя. 


Много чести, милостивой госу- 
дарь. Я недостойна того, чшо вы мнБ 
‚ приписываете,- и почитаю себя ечасшли- 
вой, что вы меня безЬ заслуг Ь шого 
удостоиваете, 


Поли дор 6. 


АхЬ! Как!я заслуги можно шре- 
бовать ошЪ васЪ! Вы чрезЪ м$ру все- 
го достойны, Познай прелестная Соф!я, 
(сСтапь предб ней на колфни,) что ты 
зидишь у иогЪ своихЪ усерднЪйшаго 
прелестей швоихЪ почитателя и зара- 
женнаго оными любовника, которой 
всЪ вЬ жизни у довольстей я, и словомЪ, 
все м5няетЪ на единое счаспие зр$ёть 
тебя во вфкЪ своей. Удосшой пре. 
красная оживошворить хошя малой 
надеждой пламенное мое сердце, и упу- 
сши смБлосшь мою. Любовь шому при- 
чиною ‚ она не ждешЪ много ошлага- 
мельствЪ, она оказывается при малЪи- 
щемь 


—.—=—ы—== тели тот дут. 


о яеиже- ке 
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шемЪ случаЪ, и оча-шо призвавЪ меня 
сюда, произвела во мнБ см5лость ош- 
крыть ея сокровенносши, Я счастли- 
вымЪ буду почишашь сей часЪ, ежели 
оной содфлаешЬ счаспие мое, 


Софёя. 


Признаюсь вамЪ, государь мой, 
что шакая чрезвычайносш» меня сму- 
шаешЪ, Просшише мн$, ежели я вась 
осшавлю и башюшки искать пойду, 


(Уходит5.) 
Полидор Ь ее останаплипая* 


АхЪ ! Посшой ‚, посшой, неоцЪ$нен- 
ная Соф!я ‚, не обвиняй меня невинно- 
сшю ! Я клянусь шебф небомЬ, чшо 
ничего кромф$ почтен!я кЪ шебЪ не 
окажу, и конечно не преступлю пред- 
писанныхЪ мнБ границЪ. Посшой же, 
постой, иль я у ногЪ твоихЪ умру. 
(Вынимая шпагу хочетб заколоться) 


София. 


Чшо такое, Боже мой! Не дфлай- 
ле сего, я васЪ прошу; это страшно! 
Такое положен!е ужасио! 


Б 4 По- 


Полидорб, 


Ижели есшь вЪ шебф хошя малд$и- 
шее о челов$чесшв5 сожалЪфн!я чувсшво, 
шо не допусти умерешь ошчаяннаго 
человфка предЪ собой; даруй ему 
жизнь, даровавь ему сладчайшую на- 
дежду. 

Софёл, 


Какую могу вамЪ, государь мой, 
подать надежду, и въ чемЪ вы оную 
заключаеше? Да встаньше пожалуйше, 


Полидорб6. 


Обнадежишь любишь меня. ВошЪ 
зЪ чемЬ сосшоишЬ моя надежда. 


Софёя. 


Я столько, государь мой, моло- 
да и сшолько мало васЪ знаю ‚, чшо 
не могу ничего, ничего вамЪ обфщашь. 
КЪ шомужЪЬ имфю ошца, воли кото- 
раго будучи во всемЪ повинна, не мо- 
гу ничего безЪ нея сдБлашь, ВошЪ 
чшо имф$ю вамЪ сказать, прошу даро- 
ваАШЬ себ жизнь и бышь покойну. 


По-. 


| 
| 
| 
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Полидор 6. 


Для тебя шолько прекрасная еще 
жишь хочу. Исполняю швое повел5н1е» 
( Вкладыпаетб пб ножны шпагу. ) 
Только дфлай меня счасшливымЪ , а я 
постараюсь шого сдфлашься досшой- 
нымЪ. 


(Уходитб.) 
ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


СОФТЯ однв. 


ВЪ какое замфшательство при- 
зодишЪ меня шеперь сльнцанное! О Бо- 
же! Помоги, и будь защишникЪ мой. 


(поднимая руки хб неБу по ко- 
мнат$ ходитб.) | 


Б 5 ЯВдЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ У. 
СОФТЯ и ЛИЗЕТТА, 


Софёя, 


Ну, что еше шы новаго мнб ска- 
жешь, не принесла ли СЪ собой какого 
несчасшнаго изв5спая? Товори, я шебв 
приказываю, 


лизетта. 


Нозаго много, а несчастнаго ниче- 
, 
го; дачто вы шакЪ изволите гнфвашь- 
ся, сударыня? Я боюсь и говоришь, 
Софая. 
Ну ‚, полно ‚ полно врать; поди 
посмошри, дома ли башюшка, 


(Лизетта Уходитб.) 
Я 


" ЯВЛЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ УЕ 
СОФТЯ и КЛЕОНЪ тихо пходящей. 


—— 


Клеон 65. 


Что шьы любезная доч», ишо ты 
этакЪ печальна, не огорчил ли КШО 
теб? 


Соф:л, 


НЬшЪ, батюшка, н-шЪ, меня ни 
кшо не огорчилЪ; а я досадовала толь- 
ко на шо, что васЪ дома не было. 
Зд$сь быльЪЬ нечаянной гость, господинЪь 
ПолидорЪ ‚, кошораго я принашь была 
принуждена, 


К леонб. 


ЧшожЪр, мой другЬ? Я жалБю, 
что я его не видайЪ; онЪ доброй чело- 
в5КЬ, я СсЬ нимЪ вчерась расплашился 
и очень ‘имЪ доволенЪ, даонЪ $дешь 
вЬ полкЪ. 


Софёл. 


Н$ш5, башюшка, н5фшЪ. ОнЪ 
остается зд’Ъсь, и хочешЪ просить обЪ 
отсрочк$, 

Кле- 


“у 


Клеон 6, 


ЗдЪсь осшаешся! КакЪ, явидфлЪ 
У него и повозки были тотовы. Я 
очень эшому радЪ; это и для шого и 
дла другаго будешЪ хорошо. 


СофЕя см%ючись, 


Не худо, право башюшка; одна- 
ко пойдемше; я хочу СЪ вами пого» 


ворищь. 
К леон 5. 


ПойдемЪ, пойдемЪ, другЬ мой. 
(Уходятб. ) 


ЯВЛЕНТЕ УИ. 


полидорРЪ пходя сб смущенйемЬ. 


Н5шЬ, н5шЪ, я не ошибся ; мое 
сомнфн!е ошкрылось. ЛеандрЪ! Ле» 
андрЬ ‚ котораго до сего я другомЪ 
почиталЬ, которой, однимЪ словомЪ . . + 
ЛеандрЪ узы! ОнЪ самЪ соперникЪ 
нын$ мой! Почшо не могЬ я предузнать 
сей шайвы сокровенной? Цочто то омЪ 


меня было скрышо? Несчасщной! ЯбЪ 
ше- 


теб$ движен1е сердца моего не от- 
крылЬ и конечнобЪ не пошерялЪ ше- 
бя теперь! Увы! Теперь не знаю, чшо 
дфлашь начинашь, 


А е==—== 
ЯВЛЕНТЕ УП. 
ПОДИДОРЪ и КЛЕОНЪ, 


Полидор 5. 
Поди, поди ко мн$ё, господинЪ 
КлеонЪ. Я хочу знашь, доволенЪ ли 


шьы ЛеандромЪ и удовольсшвовалЪ ли 
онЪ шебя во всемЪ? 


Клеонб, 


Очень доволенЪ ‚ милосшивой го- 
сударь; я все почти получилЪ , осша- 
лось шолько н$сколько. 


Поли доф6. 


Хорошо, мой другЬ:;`вошЪ шеб$ 
то число, кошорымЪ я тебЪф остался 
должен, и притомЪ прими досшой- 
ное за шруды швои награжден!е, 


(даетб ему деньги.) 
Кле- 


К леонбв, 


« 


За чшо такая милость, мило» 
стивой государь? Я право того не за- 
служизаю. Я имфлЬ чесшь слышать , 
чо Вы пожаловали были у меня; 
шолько жал$ю, что вы обезпокоились, 
и чшо меня дома не было, 


Полидорб, 


ТакЪ, другЬ мой; яу шебя былЪ, 
приходилЬ благодаришь шебя за хо» 
рошей постой: но сожал$н!е мое ште- 
бя не видавЪ, наградилось у довольств!- 
емЪ, которое я имБлЪ, видя ВЪ пер- 
вой почши разЪ, столь много любви 
достойную дочь швою; она чрезЪ м5- 
Ру похвалы достойна. 


К леонбд. 
Много чести ей дБлаеше, мило- 


стивой государь; ваша милосшь пре- 
восходишЪ ея достоинства» 


Полидор 6. 


АХЪБ нфшЬ! Она право многаго 
достойна, и я комечно говорю то, 


чшо почувсшвовало мое сердце вЬ пер- 
вой 


вой разЪ ея увидя, и ябЪ былЬ сча- 
сшливЬ ‚ ое 
Клеонб. 


Что вы говорите, милосшивой го- 
сударь! Не ужЪ ли ` дочь моя соста- 
вишь можетЪ счаспие шакого знашна- 
го человЪка, каковы вы!? Я этому уди- 
ВЛЯЮСЬ, 


Полидорб. 


Что шы говоришь о знатносщши ? 
Йюбозь презр$вая оную, в$нчаешЪ иног- 
да мномя неравенства, 


Клеонб. 


И то правда, милостивой госу- 
дарь, Но дочь моя уже помолвлена. 


Полидор 5. 
Помолвлена ! Давно лн, и за кого? 
К леонб,. 


разв вьг не извфсшньт о шомЪ? 
Эшо меня удивляешЪ. Тому уже м$- 
сяцЪ, какЪ я помолвилЪ свою дочь 
за Офицера вашего полку Леандра , 
которой сЪ вами здБсь живешт, 


По- 


ОЕ сы ось, 
ы ЕЕ = 


ЕЕ ЕреЕЕ 


еее: 


вы 


Е ЕЙ ПЕНЫ с. 


| 
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Полидорб. 


ПомолвилЪ ! Ах! ЛеандрЪ же- 
нишся! Чшо я слышу ! Для чегожЪ онЪ 
шо отЪ меня шаишЪ? (В6 сторону.) 
Боже сильный! 


К леонёб. 


Я эшому очень удивляюсь, ми» 
лостивой тосударь. Я считалЪ, что 
онЪ пользуясь всегда благопрёятсшвомЪ 
зашимЪ, СЪ сов5ту вашего шо сдБлалЪ. 


Полидор6. 


НикакЪ; я шого совс$мЪ не знаю, 
Да какЪЬ с1е сдфлалось? 


Клеонб, 


Судьба опредфляющая все, судьба 
соединяешЪ ихЪ; мое благословен!е на 
шо есшь. Дай Боже ‚, чтобЪ они быаи 
счастливьыт, 

Полидор 6. 


А какЪ скоро се будешЪ ? На- 
значенЪ ли день свадьбы ? 


Кле- 


ео еее дб 
} 
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Клеонб. 
/ 


КакЪ скоро я, милостивой госу- 
дарь, поизгомовлюсь и поправию свои 
надобности, шо и присшуплю кЪ шому. 


Полидрб6. 


Успфешь еще, успБ5ешь вс свои 
надобности исправить. ПойдемЪ; я 
СЪ шобою поговоришь хочу, 


(.Уходятб,) 


$ 
у 


В АЪИ. 


АЪИСТВТЕ Ш. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


АНДРЕЙ пвфжайб. 


агдёжЪ онЪ сказали здФсь? Я пра- 
7 замучился бФгавши, а все еще 
не получилЪ желаемаго. Тьфу какая 
пропасшь! Я думаю, собака не изры- 
скаешЪ столько, какЪ я нынБ пере- 
м$фрялЪ, Да, вошЪ кшо- шо идешЪ ; 
не онЪ ли? 
(Разсматрипаетб прил$жнуе,) 


ЯВЛЕНТЕ И. 
АНДРЕЙ и ЛИЗЕТТА, 


Лизет та. 


Нечаянная всшр$ча, Здравствуй 
Андрей, За чБмЪ сюда прищелЪ ? Ка- 
\, кая шебф нужда? 


Ан- 
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Чнорей. 

Здравствуй, дорогая моя, Я ищу 

господина моего, которому им$ю нБ- 


что сказать, да нигдБ не могу най- 
тишь его; не насшавишь ли шы меня 
зЪ шомЪ? 

Лизетта. 


А мн$ какая нужда знать о го- 
сподинБ швоемЪ. Я право мало его 


знаю. 
Чнорей. 
ЧтожЪ шы, любезная моя, горя- 
чишься? Газв5 я согрёшилЪ? Вишь не 
мудрено было шебБ его и видфшь. 


Лизетта. 


Н$5шЪ ‚ я право обЪ немЪ ничего 
ве знаю, и не могу шебф сказать, гдБ 
онЪф. ВошЪ идешЪ госпожа моя, по- 
сторонись, 


Андрей по сторону. 
ПосмотримЬ-ка, что эшо за краса- 
вика. 


В 2 ЯВ 


Ре 


ЯВЛЕНТЕ ПЕ 


п режние и СОФТА. 


Софая, 


Что ты, Лизешша, сЪ кфмЬ го» 
воришь, и кшо сей чедовЪкКЪ ? 


`‘дизетта. 


Эшо, сударыня, слуга Поли доровЪ, 
ищетЪ везд5 господина своего, и нигд 
найшишь его не можештЬЪ. 


Софаёя. 


ЧшожЪ, его здфсь нфшЪ, чегожЪ 
онЪ дожидается ? 


Андрей. 


Извините, милостивая госу дарыня, 
что я осмфлился сюда войшишь и вабЬ 
обезнокоилЬ, Мн$Б сказали, что госпо- 
динЪ мой здЪсь; а какЪ вижу тому 
проливное, шо и пойду его еще по 
бБлу свфшу искать. 

(.Уходитб. ) 
Ли- 


д ооникнкйй ет 
пении ииниииивыны 


ОД 
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Лизет та, 
А я пойду, сударыня, въ комна- 
ту вашу. 
(«Уходитб.) 
ие 
ЯВЛЕНТЕ У. 


С0Ф1Я и ЛЕАНДЕЪ. 


Леанурёб. | 


Здравствуй прекрасная; я при- 
шелЪ шебя видфшь ., повшорить тебф 
мди кляшвы, и Сказать шебф ифчшо 
новое, 

Софа я. 
АхЪ! что такое? Не несчастноель 


что? Говори пожалуй, тосподинЪ Ле- 
андрЬ. 


Леанорб. 


Конечно шакЪ ; несчаспие велико 
для меня. Любовь моя КЪ шебЪ, увьи 
страшусь и говорить, мн б5детвен- 
на! УжЪ днесь теряю я свой долть, 

В3 пре- 
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презрфваю и забываю все, Но нфшЪ, 
н5шЪ; я жизн!о своею пожершвовать 
тошовЪ, и конечно опасносшямЪ се- 
бя подвергну многимЪ, но шебя ВЪ 
обЪяпияхьЬ другаго видфшть не поже- 
лаю, Я имю соперника ; несчасшной 
Полидорь то имя заслужилЪ! Но, 
ахЪ! надфясь на шебя, на непоколеби- 
мосшь швою, я сЪ швердою рукою го- 
шовлюсь СЪ нимЪ сразиться. Любовю 
подкрфпляемЪ, я покажу ему, чшо 


тщетно ищешЪ шо, чего во в5кЪ имбшь 
не можешЪ. 


Со фа Я. 


АхЪ! какЪ эшо для меня несно- 
сно! ЖалБю очень. чшо я могла при- 
чинишь тебф собою неудовольств!е $ 
чего я всегда осшерегалась : но ув$рься 
пожалуй, что я во вБкКЪ швоя и не- 
премф$нна вЬ шомЪ; ничшо не можешЪ 
поколебашь меня $; шолько прошу шебя 
пощадишь Полидора и уничшожишь 
швое намфрене ему мстишь, ОнЪ вЪ 
помЪ безвиненф, и ть конечно носра- 
мишь себя, и может бьипь подвер- 
тнувЪ немалой опасности, шщешенЪ 

осша- 


аыщежныя 


} 


м 
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останешься вЪ намфрен!и своемЪ, Лю. 
бовь, Кошорой я кЪ нему ни мало не 
имфю, любовь, ся душевная страсть, 
вселившись одинЪ разЬ вЬ сердце, не 
можешь бышь уничтожена слабой ру- 
кою смершнаго. ОнЪ швой командирЬ; 
и шого довольно кЪ совершено наше- 
го несчаспия. 
Леанор5. 

АХЬ! чшо онЪ можещЪ сдблашь 

любовю подкр5иляемому человБку ? 
Софёя, 

ТакЪ. Ну да по командБ онЪ все 

можешЪ сь шобою сдБлашь? 


Леанарб. 

И команда уничтожена бышь мо- 
жетЪ. Я завшрЪ перейду вЪ другой 
полкЪ: шакЪ вошЪЬ и все, 

СофЕя. 

Хорошо бы шакЪ- шо, шолькобЪ 
зафсь осшашься. 

йеанорб. 

Для шебя, прекрасная, всё воз= 
можно. Посшараюсь, посшараюсь; да 
вошЬ кшо-шо идетЪ. 

| В4 АВЕ. 


до 
ЯВЛЕНТЕ У. 
Прежн?е и КЛЕОНЪ. 


Клеонб. 


Здравствуй, господинЪ ЛеандрЬ, 
все ли ты вЬ добромЪ здоровьБ? Да» 
вно шебя не видалЬ, шьы конечно уди- 
вишься шому, что ошЪ меня услышишь? 


Леанорд. 


` А чшо такое? Не ужель бЪдсшвен- 
ное чшо нибудь? Не перемфнили ли 

ввт намфренйя своего? НёщЬ, а шому 

не вфрю, 


Клеон 6. 


НФфшЪ, я намфрен!я своего не пе- 
ртемфнилЪ, а перемфнишь оное заста- 
ВллешЬ меня усильная Полидорова о 
шомЪ прозьба, да пришомЪ и сшрахЪ. 


Леанурд. 


Что шакое! В$роломной ПолидорЪ / \! 
дерзаеть прошивьшься благополучию 
моему, ионЪ могЬ поколебать мысли 
господина Клеона? Пойду, поспфшу за 
по его досшойно наказать. 

Кле- 


уе 
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Е леонь его останаплипая. 


Постой, постой, ЛеандрЪ! Я ош- 
даю ‘такое легкомысл!е необузданной 
молодосши швоей; она безЪ сомнфн!я 
тому причиною. Я еще ничего не ска- 
залЬ, а шы ужЪ и догадался. Поли- 
порЪ конечно совфшовалЪ мн, чтобЪ 
я не скоро совершалЪ вашЪ бракЪ для 
шого, что шебф надобно будетЪ ско- 
ро Фхашь вЪ полкЪ сЪ комисею ‚, ко- 
торую онЪ намфреваешся тебф препо-. 
рРучишь; а какЪ онЪ обЪявилЪ мнБ 
шому сильную причину, шо я не споря 
согласился на швой отЪ$здБ, только 
просилЪ, чтобЪ шы мог скорЪе воз: 
врашишься. 


Леанор Ъ сБ посторгомб. 


НёшЪ, ничшо не можяшЪ отмвра- 
шишь меня омЪ того... Пойду, ошмщу 
ему конечно. ‚; Такое вфроломство 
достойно наказанйя. Пойду, пойду, 
а васЬ прошу не противиться шому и 
быть покойну, ожидая возвращенЁя по- 
ОЪдившаго со славою ‚, или побфжден- 
наго. Увы! МожетЪ быть любовника 
©@е желБзо (указьшая на шпагу) 

в 5 со-_ 
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содфлать можешЪ бышь счасшливымЪ 
кого нибудь изЬ насЪ. 


(Уходитб.) 
ЯВЛЕНТЕ УГ. 


“= 


КЛЕОНЪ и СОЧТЯ. | 


4 
} 
| 
| 
й 
} 
| 


| 


Клеонб. 


Что дБлашь, и чшо начать? Пред- 
чувствую грозящ1я бБдсшьЁя! ПойдемЪ, 
пойдемЪ. любезная дочь, поспфшимЪ 
успокоишь взаимно раздраженныя серд- 
ца; швое присушсешые ихЪ успокоишЪ 
можешЬ бышь. Я 


(Беретб ее за руху.) 
Софаёя, 


АХЬ! НёШЪ, иБщЪ батюшка; По- 
звольше мнБ5 шому прошивиться; мое 
сердце мнё шо дфлать запрешаетЪ. 
_Могуль я видфшь поверженнаго, мо- 
жетЪ быть, Леандра предЪ собой? Я 


Рвусь, шерзаюсь, и конечно душа моя 
ужа- 


< 


——<> 
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ужасомф обЪемлешся: но заочно сча- 
спие шеперь колеблешся, и можешь 
быть ЛеандрЬ ужЪ поверженЪ мертвЪ 
Но я шого не вижу, а можетЪ быть 
небо даруешЪ мн$ его невредима, и 
содфлаетЪБ счастливьзми сердца кЪ не 
му о шомЪ шеплыя молишвы возсы- 
дающия. 
‚Клеонб. 


ЧшожЪ такое, любезная дочь, шву 
меня смущаешь? Я тебя прошу скло- 
нишься на мое требоване; шьг уви- 
дишь сама, сколько шо для шебя по- 
лезно будешЪ. 


Софа я, 


Ваша воля для меня есть законЪ, 
которому я повиноваться предмешомЪ 
поставляю: но на сей разЪ простшише 
мн$, ежели я останусь ослушна при- 
казан!ю вашему. Чузсшво души моей 
не согласуешся СЪ онымЪ, и преднисы- 
ваетЬ мн$Б мномя бфдешыя. Упошреб- 
лвйше волю вашу, милостивой отецЪ, 
(станопится на колфни) которой я 
не споря повинуюсь; шолько знайше , 


чше 
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что оная послужитЪ на сей разЪ кЪ 
несчаспйю моему; впрочемБ я готова 
исполнять, Приказывайше мнБ, что 
замЪ угодно. 


К леон. 


О Боже! Мое смятенйе ни сЪ ч5мЪ 
не сравнится! Встань, любезная дочь, 
встань, и научи меня, чшо дфлашь мн5 
осталось, (С1е произшестве произошло 
вЪ моем домбБ; оно нанесешЪ мн$ 
безпокойство. НфшЪ, пойду, посп$шу 
хошя одинЬ предупредишь грозяшя 
бЪдстйя; а ты оставайся здЪсь раз. 
мвииляшь о лучшихЪ способахьЬ кь 
обр$шен1ю счаспия твоего. 


(Уходитб.) 
— 


=) м 


== 
ЯВЛЕНТЕ УП. 
СОФТЯ одна. 


О Боже! Помоги, и будь защит- 
никЪ мой, подкр$пи слабую смертную 
кЪ перенесеню грозящаго ей удара, 
или порази ее мечемЬ гн$фва швоего. 
КакЪ можешЪ она жишь безЪ. шого , 

ВЬ 


ь 
т 
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ВЪ копоромЪ себя она находила! Но 
чшо я говорю ? ОнЪ преданЪ можетЪ 
бышь всей ярости злодфя свогго, ВЪро- 
ломной упошребилЪ можешЪ быть вЪ 
защищен!е свою власть надЪ нимЪ, Я 
зрю его ужЬ побфжденнымЪ, но не 
изм5нивщимЪ мн$ вЬ швердосши ду- 
ха своего, СЪ кошорымЪ ‚, надфюсь, и 
умрешЪ, сшеня подЪ ударами раздра- 
женнаго злодфя своего, Пойду и опол- 
чусь противЪ его, покажу ему СЪ серд- 
цемЪ любов!ю горящим, что можешь 
оно противЪ вфроломсшва содфлать, и 
сколь сильно есть чувсшво, которымЪ 
я кКЬ любезному Леандру преисполне- 
на, и буду во в5кЬ мой (оста- 
наплинаясь слушаетб). Да чшо за 
шумЪ слышу я? Конечно слухЪ сей 
б® дешые какое нибудь мн предска- 
зуеть ? Конечно шакЪ. (Вдали слы-. 
шень зпухЬ охопб, коими Деанорб 
пходит6 оБремененд. ) 


ЯВЛЕ 
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ЯВЛЕНТЕ УШ, 


ПОЛИдДОРЪ, КЛЕЭНЪ, АНДРЕЙ, 

ЛИЗЕТТА, ЛЕАН,.АРЪ пб окоцахь 

поинами по99ержипаем5 и С0Ф1Я 
По оБМОрок%, 


Полидорб кб Софи, 

Вы видите зд$сь предЬ собою 
осужденнаго на смерть; (указыпая 
на Легандра) жизнь кошораго вь ру- 
кахЪ почитающаго васЪ. Ежели вы 
желаеше разорвать узы сего несча. 
сшнаго, шо разорвите напередЪ вЪ ош- 
чаяе приводящ!я обожаемаго васЪ 
челов$ка, и сдлайше двухЪ несча- 
сшныхВ счастливыми, Не мфшкайте ни 
мало, р5шишесь , согласитесь на мое 
пребоване, ивы увидише меня вЪ сей 
часЪ споспфёшесшвующаго кЪ исполне- 
н1ю вашей воли. 


Соф?я опамятопшись» 


Что я вижу! Какое зр$лище! Увы! 

Мое сердце мн шо предсказало, чего, 
о люшый варварЪ, Леандра, любезнаго 
Яеандра приведщей вЪ шакое сосшоя- 
нфе, 
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‚ чего пы отЪ меня шребуешь! Я 
все могу исполнить и жизнйю своей 
пожершвовашь готова, ежели только 
п$мЪ могу спасти невинно ссужден- 
наго Леандра. Какое вфроломсшво ! 
Какая несправедливость! АхЪ! Дайше 
видфшь мн$ шого хищнаго злодфя, 
котораго рука прошивЪ Леандра опол- 
чилась. ОнЪ испышаетшЬ прежде ярость 
раздраженной любовницы, которая ли- 
щась Леандра, всего литишся, 


\ 


не 


Полидорб. 


Вы виднише во мн$ виновника все- 
го шого, законы, права и словомЪ 
все кЪ погубленю Леандра натянув- 
шаго. Просшите мою. дерзость; раска“ 
ян!е меня шерзаешЪ ‚ чувство сожал$- 
н!я вашего о немЪ меня шронуло, и я 
не могу боле продолжашщь своего в$- 
роломсшва. Но ахЪф любовь, которой 
я ошЪ васЪ недосшоинЪ, любовь была 
шому причиной! Ее вЪ васЪ не нашедЪ, 
злодфйсшво сошворилЪ ... Простите 
мн$Б великодушно и забудьше все. По- 
ди, любезной дру!Ъ, (кб Левнору раз- 
пязыпая его) поди наслаждайся бла- 

го» 
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тополуч1ем Ъ, кошораго ты больше ме- 
ня досшоинЪ, и прощай мн$ мое пре» 
ступлен!е. Оно велико; я не заслужу 
во в5кЪ шого., чшо я шебф сд$лалЪ ; 
будыпе благополучны и наслаждайшесь 
шф$мЪ удовольсшыемЪ ‚, кошораго я 
васЬ лишишь не могЪ. Предайше заб- 
венйю злодЪфйстшво несчасшливфйшаго в 
свёшф человфка: а вы по м5сшамЪ. 


(кБ ноинамб) 
Софёя. 


Увы! преизполненна радоспию, не 
могу воздержашься ошЪ слезЪ! Про- 
шаю добровольно досаду вашу ‘мн$, 
забываю все и почитаю себа вамЪ обя- 
занной за дарован{е свободы обожае- 
мому мною человфку. Соучасшвуйше 
ВЪ благополуч!и нащемЪ, не оставляйте 
насЪ и будьте свидБшелемЪ соедине- 
но двухЪ взаимно любойю горящихЪ 


сердецЪ. 
деанарь споБодясь отб окопб. 


Любезная Соф\я! (падая хб ней) 
Небо наконецЪ соединяет" Ъ насЪ; несча- 


сш!я наши окончились, Все кЪ благопо-. 


, “9. 
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лу\!ю нашему склоняется. Забзенно все, 
Сшане».Ъ., станемЪ утверждать благо. 
получ!е наше, ТебЪ онымЪр, любезный 
дрУГЬ, обаязанЪ, ( хб Полидору ) шьы 
онаго содфтель: да возмогу тшебЪ оное 
достойно отплашишь. (оБнимаетЬ его) 
ЗабудемЪ все, ушвердимся В дружбБ 
и стараться будемЬ помогать во 
всемЪ другЬ другу. ОшЪ шебя еднна- 
го (кб Клеону) зависитЪ теперь со- 
вершен!е общаго благополучйя нашего ; 
ушверди благословемемЪ своимЪ сиаго 
начало и позволь намЪ приступать 
кЪ тому. Ты найдешь во мн$ усерд. 
смвующаго къ сохранентю старости 
твоей почтительнаго сына, которой 
не пребтакешЪ прославлять время сча- 
стливаго царства Всеавгусшфийшей Мо- 
нархини и шедрой Матери сердецЪ на- 
шихЬ. озаряющей окомЬ СвоимЬ всБ 
м5сша Правосуд!я. 


Клеонб. 


Ла благословит васЪ Тосподь 
БогЪ и моя ошеческая кЪ нему мэлниш- 


т ва. 


50 иньнани 


за да пр!идетЪ, Будьте во вкЪ сча- ; 
стливьт, и не забывайте прославлять | 
причину соединившую васЪь | 

р 


Конец 6 


